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Abstract

The Bible is the principle of love that we should love everyone as ourselves. 
This world has seen many changes. The intellectual thinking of people is a major 
factor in this. Their culture, customs, and ideologies have played a major role in the 
movement of human intellectual thought. In the intellectual thinking tradition of man, 
folk tales, songs, and the invention of writing moved him towards various discoveries. 
When stories and poems evolve through writing, they become close to history. Their 
meanings reflect that time and become something necessary in the present. In this 
way, the Bible, which explains the basis of Christianity, is identified as a very important 
book. This book, which explains the life and principles of Jesus Christ, is the foundation 
of Christianity. This article discusses the meaning of that Bible.

ஆய்வுச்சுருககம்

தனற்னப வ�ரைவே அற்னேறரயும் வே்ிகக வேண்டும் எனை அன�ின 
வகரட�ரடுதரன வேதரகமமரகும். இநத உைகம் �ை மரறைஙகறைக கண்்டற்டநது 
ேநதுளைது. மககைின அைிவு்ரர் ்ிநதற்ன முறை இதறகு முககிய கரரணியரக 
அறமநதுளைது. அேர்கைின �ண்�ரடு, �ழககேழககஙகள, ்ித்தரநதஙகள ஆகியறே 
ம்னித அைிவுவகரட�ரடடு இயககத்தில் ப�ரும் �ஙகரறைியுளைது. ம்னித்னின அைிவு 
்ிநதற்ன மர�ில் ேரட்டரர் கறதகள, �ர்டல்கள மறறும் எழுத்துக கண்டு�ிடிபபு அேற்ன 
�ல்வேறு கண்டு�ிடிபபுகள வேரககி ேகர்த்தியது. கறதகள, கேிறதகள எழுத்தின ேழிவய 
�ரிணமிககும்வ�ரது அது ேரைரறறுககு பேருககமர்னதரக மரைிேிடுகிைது. அத்னது 
�ரடுப�ரருளகள அககரைத்றதப �ிரதி�லிப�தரகவும் ேிகழ்கரைத்தில் அே்ியப�ட்ட 
ஒனைரகவும் ேிறைப�றறு ேிடுகிைது. அவேறகயில் கிைித்துேத்தின அடிப�ற்டறய 
எடுத்துறரககும் வேதரகமம் மிக முககியமர்ன நூைரக அற்டயரைப�டுகிைது. இவயசு 



46 

மெய்ம்பொருள் கபொண்தறிவு - காலாண்டிதழ்
புலம்: பன்னாட்டுத் தமிழியல் ஆய்வுதழ்Vol.5 Issue – 3, July– 2025 ISSN:2583-0139

PULAM: INTERNATIONAL JOURNAL OF TAMILOLOGY STUDIES
To Discern the Truth is Wisdom– Quarterly JournalVol.5 Issue – 3, July– 2025 ISSN:2583-0139

கிைிஸ்த்துேின ேரழ்ேியறையும் பகரளறககறையும் ேிைககும் இநநூல் கிைித்துேத்தின 
அரிச்சுேடியரக உளைது. அநத வேதரகமத்தின �ரடுப�ரருள குைித்து இககடடுறர 
எடுத்துறரககிைது. 

Key words: இவயசுகிைிஸ்த்து, வேதரகமம், �ரடுப�ரருள, அனபு, முத்தம்

முன்னுரர

 ஒரு பமரழியின உச்்ம் கேிறத எ்னைரம். கேிறதயர்னது �ிை கறைகறைபவ�ரல் 
இல்ைரமல் உணர்வுகைின பேைிப�ர்டரக அநு�ேத்தின ப்ைிேரக ேிறைேவதயரகும். 
அவேறகயில் கேிறதகள ்முதரயத்திறகு ஏற� �ை �ரடுப�ரருளகறை உளை்டககிப 
�ற்டககப�டுகினை்ன. அவேரறு �ற்டககப�டும் கேிறதகள தேிர்கக முடியரத ்மூக 
இயஙகியைரக மரைிேிடுகிைது. அவேறகயில் வேதரகம கேிறதயின �ரடுப�ரருள 
தனறமறய இககடடுறர ஆரரயகிைது.

புதுககவிரதயின் பாடுபபாருள

 �ரடுப�ரருள என�து கேிறதயின கருேரக அறமயும் கருத்து, தகேல், 
ப்யதி ஆகும். இநதக கரு தனனுற்டய அனு�ேத்தின பேைியீ்டரகவும் ்மூகத்தின 
ஏறைத்தரழ்வுகைி்னரல் ஏற�டும் ேிறைப�ரடுகறையும் பகரண்வ்ட அறமயும். �ரரதியின 
உளைத்தில் ேிடுதறை உணர்வே வமவைரஙகி ேினைது. வமலும் ஆணும் ப�ண்ணும் 
்மம் எனை உணர்ேில் ப�ண்கல்ேி �றைியும் �ரரதியின கேிறதகைில் �ரடுப�ரருளகள 
பேறைி கண்்டது.

 “காிரயப் 

 பூமி

 ரவரமாக மாற்றுகிறது – எமது 

 கல்வி நிரையஙகவ�ா

ரவரஙகர�க 

காிக�ாககித் தருகின்றன.” (தமிழன்பன் கவிரதகள, ப. 9)

எனறு கேிறதயரககுகினை்னரர் கேிஞர் தமிழன�ன. மரணேர்கைின �ற்டப�ரறைல் 
திைன ேைர வேண்டும் எனை வேரககில் கல்ேி அறமய வேண்டும் எனறு தன உளைக 
கருத்றத பேைிககரடடியுளைரர்.

 தமிழ் இைககிய ேரைரறைில் கரதல், வீரம் �ரடுப�ரருைரகவும் ேீதியிைககியத்தில் 
ேீதி, அைம் �ரடுப�ரருைரகவும் �கதி இைககியத்தில் இறையுணர்வு �ரடுப�ரருைரகவும் 
்ிறைிைககிய கரைத்தின த்னிப�ட்ட ஒருேரின ேரழ்ேியல் �றைி �ரடுப�ரருைரகவும் 
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�ர்டப�டடுளை்ன. கரைநவதரறும் கேிறதயின �ரடுப�ரருளகள மரைிமரைி 
அறமேதுண்டு. கேிறதகள ்முதரயத்தின வதறேகறைப �ிர�தி�லிககினை்ன. 
ஒவபேரரு ம்னிதனுககுளளும் ஓர் உைகம் இருககினைது. க்னவுகள, கற�ற்னகள, 
இன�ஙகள, துன�ஙகள, �ரேஙகள, ஆற்கள, ேிரரற்கள எனறு �ல்வேறு 
உணர்வுகறை ம்னிதன ப�றுகினைரன. இநத உணர்வுகள தரும் ேிறைவுகள அ்டஙகிய 
ேரழ்கறகப �றைிய ப்யதிகள கேிறதககுரிய �ரடுப�ரருைரகினை்ன.

 கேிஞன கரைத்திறவகற� கரட்ிகைின ஈர்ப�ி்னரலும் ் முதரய ேிகழ்வுகைி்னரலும் 
தன உணர்வுககுள கைநது தன உறழப�ரலும், கல்ேியின திைத்தரலும், தன வ�ரககில் 
ேல் உணர்றேப புகுடடுேது கேிறதயின கருேரகும். இககேிறதயின கரு எச்சூழல் 
�றைியதரகவும் இருககைரம். கரைத்திறவகற� கேிஞ்னின �ற்டபபுச் ்ிநதற்னயும் 
உணர்ச்்ி பமரழியும் பேைிப�டுகிைதரய அறமகிைது. 

 “அறிவியல் கால்க�ின்

 அசுர வவகத்வதாடு

 ஓடிவருகிறது உைகம்

 ஆசா பாசஙகள

 அடிபட்டுப் வபாவதனால்

 மரத்துப் வபாய்விடுவமா மனிதம்?” (தமிழன்பன் கவிரதகள, ப. 17)

ம்னிதவேயத்றதப �ரடுப�ரருைரகக பகரண்டு இககேிறத அறமநதுளைது. 
்முதரயத்தின ஓட்டம், அைிேியலின ேரட்டம், கரைமரறைம் ம்னித உணர்வுகைின வீச்சு 
வ�ரனைேறைரல் ம்னிதம் வகளேககுைியரகி ேிடுவமர எனை ்முதரய அககறைறய 
பேைிப�டுத்துகினைது.

கிறிந்துவ வவதாகமத்தில் பாடுபபாருளகள

வேதரகமத்தின �ரடுப�ரருளகள �ரிசுத்த ேரழ்ேின ப�ரன ஏடுகைரகும். 
ம்னிதன இம்றமயிலும் மறுறமயிலும் ம்னமகிழ்ச்்ிவயரடு ேரழவே ்ித்தஙபகரண்்டேர் 
கர்நதரரகிய இவயசு கிைிஸ்து. தனனுற்டய மறைப �ிர்ஙகத்தில் ம்னிதப �ண்புகறைக 
கூைி இப�ிடித்தரன ேரழவேண்டும் எனை �ிதரேின கட்டறைப�டி ேரழ்ேின 
�ரிபூரணத்றதக கறறுகபகரடுத்துளைரர். 

இவயசுேின அனபு, இதயத்தில் ஒைிர்நதரல் - துன�மும் இன�மரய மரைிேிடும்! 
ேிசுேர்ித்தரல் வதேமகிறமறயக கரணமுடியும் எனறு வேதம் கூறுகிைது. வேதரகமத்தில் 
�ரடுப�ரருளகள தனற்ன சுய�ரிவ்ரதற்னச் ப்யய ஏவுகிைது. இல்வுைக மனுமககள 
எல்வைரரும் வதேனுற்டய �ிளறைகள எனை வேரககில் எறரயும் ்வகரதர ்ிவேகத்தில் 
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வே்ிககும் ம்னப�ரனறமறயக  கறறுத்தருகிைதரய அறமத்துளைது.

“அறமதியர்ன அதிகரறை வேரத்தில், கர்த்தருற்டய �ரதத்தில் 
அமர்நதிருககும்வ�ரது, அேருற்டய (இவயசுேின) பமல்லிய ்த்தத்றத உஙகள  
இருதயத்தில் வகடக முடியும். அேருற்டய மகிறமறயக கண்டு உஙகைரல் கைிகூை 
முடியும்.”3 (பெ�. ேல். இர., �. 3)

எனகிைரர் ‘இவயசு ேிடுேிககிைரர்’ ஊழியத்தின ப�ரறுப�ர்ிரியரர்ன வமரகன ்ி. 
ைர்ரஸ். கிைித்துேத்தில் �ரடுப�ரருளகள �ைேரக இருநதரலும் எநதச் சூழ்ேிறைகறையும் 
வதேனுற்டய ்மூகத்திறகுக பகரண்டு ப்னறு பெ�ிககும் வ�ரதுதரன அேருற்டய 
அதிகயமர்ன ேழிே்டத்துதறை உணரமுடியும்.  வேதரகமத்தின �ரடுப�ரருளகைரக, 
அனபு, முத்தம், ஏறழ, ேரலி�ம், ேம்�ிகறக, அைிவு, ேி�ச்்ரரம், கணேன - மற்னேி, 
ப�ண்றம, மது�ர்னம், ேரவு, ேீதி, உ்டன�டிகறக, மருத்துேம், �குத்தைிவு, ஞர்னம், 
புத்தி, ஏறழ, தரயறம வ�ரனைறே �ரடுப�ரருைரக அறமநதுளை்ன. இதில் அனபு, 
முத்தம் குைித்து எடுத்துறரககப�டுகிைது.

அன்பு

ம்னித உயிர்கள கருேறையில் வதரனைியது முதல் கல்ைறையில் மறையும்  ேறர 
ம்னம் ஏஙகுேது அனபுககரகவே!. அனபு, அககறையு்டன கூடிய எதிர்�ரர்பபுகறையும் 
உரிறமகறையும் ஏற�டுத்தி ேரழ்றே அழகரககுகினைது. அன�ின �ரிசுத்தம் 
என்னபேனைரல் அன�ிறகு �ிை உயிர்கறை வே்ிகக மடடுவம பதரியும். 

“என் வதடல்களுள 

என்பறன்றும் எனககாகத் வதான்றிய

வதவரத ந ீஅம்மா…” (பமல்ை அரசயும் கிர�, ப. 57)

எனை தரயின அன�ில் த்னியரத தரகம் பகரண்்டேரரக முற்னேர் ேர. ்ித்ரர அேர்கள 
தனனுற்டய தரயமீது பகரண்்ட அனற� பேைிககரடடியுளைரர்.  ேரழும்வ�ரது 
கிற்டககும் ஓர் உண்றம அன�ி்னரல் ப்ரர்ககத்றதத் கரணமுடியும். ம்னிதவேயம், 
இரககம். �ர்ம் ஆகியேறறைக குைிககும் ஒரு ேல்பைரழுககவம அனபு எ்னப�டுகிைது. 

அபவ�ரஸ்தை்னரகிய �வுல் பகரரிநதியருககு எழுதிய ே்்னமர்னது,

“நான் மனுஷர் பாரஷகர�யும் 

தூதர் பாரஷகர�யும் வபசினாலும், 

அன்பு எனககிராவிட்டால் 

சத்தமிடுகிற பவணகைம் வபாைவும், 
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ஓரசயிடுகிற ரகத்தா�ம் வபாைவும் இருப்வபன்.

நான் தரீ்ககதாிசன வரத்ரத 

உரடயவனாயிருந்து, 

சகை இரகசியஙகர�யும், 

சகை அறிரவயும் அறிந்தாலும், 

மரைரய வபர்ககத்தககதாக 

சகை விசுவாசமுள�வனாயிருந்தாலும், 

அன்பு எனககிராவிட்டால் 

நான் ஒன்றுமில்ரை.” (I பகாாிந்தியர் 13:1,2)

அனவ�, பமயயர்ன ேரழ்ேின �ரிபூரணம் எனகிைரர் �வுல். வதே்னி்டத்தில் 
அனபுகூருகிவைப்னனறு ஒருேன ப்ரல்லியும், தன ்வகரதரற்னப �றகத்தரல், 
அேன ப�ரயயன, தரன கண்்ட ்வகரதர்னி்டத்தில் அனபு கூைரமலிருககிைேன, தரன 
கரணரத வதே்னி்டத்தில் எப��டி அனபு கூறுேரன? எனறு வேதம் கூறுகிைது. வதேன 
அன�ரகவே இருககிைரர். அன�ில் ேிறைத்திருககிைேன வதே்னில் ேிறைத்திருககிைரன, 
வதேனும் அே்னில் ேிறைத்திருககிைரர்.

“இப்பபாழுது 

விசுவாசம், நம்பிகரக, அன்பு 

இம்மூன்றும் நிரைத்திருககிறது; 

இரவக�ில் அன்வப பபாியது!”  (பகாாிந்தியர், 13:13)

அனபு புதுமரறைத்றத ஏற�டுத்தும், கடி்னமர்ன இதயத்றதயும் க்னிேரக மரறைிேிடும். 
உணர்பேனனும் ஊறறுககுள உயிர் பமரடடுககறை அரும்�ச் ப்யயும் மறை வ�ரனை 
வகர�த்றதயும், ஒரு பேரடிபப�ரழுதில் மரறைிேிடும். ேம்�ிகறக ேிறைநத அன�ில் 
ேரளும் ்ரநவதஷவம ப�ரஙகும். அனபு திரைர்ன �ரேஙகறை மூடும் எனறு வேதம் 
ப்ரல்கினைது. 

“அன்பவை பயமில்ரை,

பூரண அன்பு பயத்ரத புறம்வப தளளும்;

பயமானது வவதரனயுள�து, 

பயப்படுகிறவன் அன்பில் பூரணப்பட்டவன் அல்ை” (I வயாவான் 4:18)

�ிதரேரகிய வதேன இவவுைகின மனுமககறை வே்ித்து அனபு ப்லுத்தியதின ேிறைவே 
தன ப்ரநத குமரர்னரகிய இவயசுகிைிஸ்துறே ேமககரக ்ிலுறேயில் அறைய ஒபபுக 
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பகரடுத்தரர். ்ர்ேவைரகத்தின �ரிகரரியர்னரர். அனபு �ிைனுககுப ப�ரல்ைரஙகு 
ப்யயரது; ஆதைரல் அனபு ேியரயப�ிரமரணத்தின ேிறைவேறுதைரயிருககிைது. 
அன�ின ஊறறுககண்கள, ஒரு வ�ரதும் ேறைிபவ�ரேதில்றை. அபவ�ரஸ்தை்னரகிய 
�வுல் பத்வைர்னிகவகயருககு எழுதிய ேிரூ�த்தில் இ்டம் ப�றும் ே்்னமர்னது,

“பகலுககுாியவர்க�ாகிய 

நாவமா பத�ிந்தவர்க�ாயிருந்து, 

விசுவாசம் அன்பு என்னும் மார்ககவசத்ரதயும் 

இரட்சிப்பின் நம்பிகரகபயன்னும் தரைச்சீராரவயும்

தாித்துகபகாணடிருககக கடவவாம்” (I  பதசவைானிகவகயர். 5:8)

வரரம ்ரம்ரரெியத்தின �ற்டவீரர்கள கடும் �யற்ிறய வமறபகரளகிைேர்கைரகவும் 
ஒழுஙகு கடடுப�ரடு ேிறைநதேர்கைரகவும் உைகத்தின ப�ரும்�குதிறய ஆதிககம் 
ப்லுத்துமைேிறகு வரரமப �ற்டகள ேலிறம ேரயநதறேயரய இருநத்னேரம். 
்ரித்திரத்திவைவய தன்னிகரறை இரரணுே அறமபற�க பகரண்்டதரக ்ரித்திரம் 
கூறுகிைது. அேர்கைது பேறைிககு அேர்கள பூண்டிருநத ்ர்ேரயுதேர்ககமும் ஒரு 
கரரணமரக இருநத்னேரம். வரரம்  வ�ரர்வீரர்கைின ்ர்ேரயுத ேர்ககத்றதபவ�ரல் 
கிைிஸ்தேர்கைின ஆனமீக ேரழ்கறகககு ேிசுேர்ம் அனபு எனனும் மரர்ககே்ம் 
அே்ியபமனறு அபவ�ரஸ்தை்னரகிய �வுல் ேிைககியுளைரர். கிைிஸ்துேின 
்ிநறதறய ஆயுதமரகத் தரித்துகபகரண்டு, �ற்டவீரர்கைின வதரல் கச்ற்றயப வ�ரல் 
்த்தியத்றத இருப�ில் இறுகக கடடிகபகரண்டும் இரட்ிப�ின ேம்�ிகறகபயனனும் 
தறைச்்ீரரறேயும் தரித்திருகக வேண்டும் எ்ன �வுல் கூைியுளைரர். அபப�ரழுது 
ஆேிககுரிய ேரழ்கறகயில் பேறைியற்டய முடியும் எனறு வேதம் கூறுகிைது.  

முத்தம்

 அன�ின மிகுதியி்னரல் பகரடுககப�டுகினை முத்தம் ம்னபேைிபயஙகும் ஆ்னநதப 
�ரே்த்றத உருேரககும்; கரதவைரடு பகரடுககினை முத்தம் உணர்ேறைகைில் கைநது 
உயிர் அணுககைில் இன�த்தின இ்னிறமறய தநதியடித்துக பகரண்வ்ட இருககும்; 
ேஞ்ற்னவயரடு பகரடுககினை முத்தம் பேஞ்த்றதக கீைி துன�த்றத ர்ிககும்; 
கரத்திருநது, பேறைிகண்்ட ம்னம் பகரடுககினை முத்தம் தனற்ன மைநது மகிழ்ச்்ி 
பேளைத்தில் இன�ககூத்தரடும்.

 “ஆதாம் ஏவாள இருவரரயும் 

 ஆணடவன்…

 உைகில் சிருஷ்டித்த அன்வற 

 ‘முத்தம் பிறந்து விட்டது’ என்று
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 ஆஙகிை இைககியஙகள

 அத்தரனயும் இயம்புகின்றன!”  (இை.சி. கவி, ப. 200)

எனறு தஙகேயல் வைரகிதர்்னரர் கூைியுளைரர். முத்தபமன�து அன�ின 
�ர்முத்திறரயரகக கருதப�டுகினைது. முத்தஙகைினைி குழநறத தத்தித் தேழ்நதிருகக 
முடியரது. முத்தம் இன�த்தின ஊட்டச்்த்தரகிைது. 

 “வவந்தாின் கரஙகர� மாந்தரும், 

 தரைாின் கரஙகர�த் பதாணடரும்,

 ஆணடவனின் பாதஙகர� அடியாரும்,

 அடியாாின் அடிச்சுவட்ரடப் பகதரும்,

 …. உைபகஙகனும் முத்தமிட்டு மகிழும் 

 நிகழச்சி, ஓர் நித்திய நிகழச்சியாகும்!” (இை.சி. கவி, ப. 203)

இவேரைரக, முத்தஙகைி்னரல் பமய்ிலிர்த்த அழகர்ன ஓர் புத்துணர்வு ஏற�்டவே 
ப்யகிைது. தரயப�ரல் வ�ரனறு முத்தம் தூயறமயர்னது. அைிேியல் ஆயவுகைின�டி 
முத்தம் வேதரகமத்தின புதிய ஏற�ரடடில், உ்டலுககு ஆவரரககியத்றதத் தருகினைதரம். 

 அபவ�ரஸ்தைர்னரகிய �வுல் பகரரிநதியருககு எழுதிய ேிரூ�த்தில் இ்டம்ப�றும் 
ே்்னமர்னது,

 “கரடசியாக, சவகாதரவர

 சந்வதாஷமாயிருஙகள, நற்சீர்பபாருந்துஙகள 

 ஆறுதைரடயுஙகள, ஏகசிந்ரதயாயிருஙகள,

 சமாதானமாயிருஙகள, அப்பபாழுது

 அன்புககும் சமாதானத்துககும் காரணராகிய 

வதவன் உஙகவ�ாரட கூட இருப்பார்.

ஒருவரரபயாருவர் 

பாிசுத்த முத்தத்வதாடு வாழத்துஙகள.” (II பகாாிந்தியர், 13: 11,12)

�ரிசுத்த முத்தத்வதரடு ஒருேறரபயரருேர் ேரழ்த்துஙகள எனறு வேதரகமம் கூறுகிைது. 
�ரிசுத்தம் எனைரல் சுத்திகரிககப�ட்ட ்ிநறத எனவை ப�ரருள�டும். �ரிசுத்த 
முத்தத்தில் �ர்மும் �ரதுகரப�ர்ன உணர்வுவம வதரனறும். முத்தம் ேரற்ீர் ப�ரருநதிய 
ேல்பைரழுககத்தின வே்முத்திறரயரயிருககிைது. எல்ைரக கரயஙகளுககும் மருநதரகி 
ஆயுறைக கூடடும் அககறையர்ன அரேறணப�ின உணர்றே ஏற�டுத்துேது 
முத்தமரகும். லூககர சுேிவ்ஷத்தில் இ்டம்ப�றும் ே்்னமர்னது, 
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 “அவர்களுககு முன்வன

 பன்னிருவாில் ஒருவனாகிய 

 யூதாஸ் என்பவனும் வந்து,

 இவயசுரவ முத்தஞபசய்யும்படி அவாிடத்தில் வசர்ந்தான்.

 இவயசு அவரன வநாககி

 யுதாவச முத்தத்தினாவைவய 

 மனுஷகுமாரனனக காட்டிகபகாடுககிறாய் என்றார்.” (லூககா, 22:47,48)

 இவயசுவும் அேருற்டய ்ீ்டர்களும் ஒலிே மரஙகள ேிறைநத பகத்்மவ்ன 
வதரட்டத்தில் ேியரகுைத்து்டன ேியரழன இரேி்னிவை பெ�ம் ப்யதுபகரண்டிருநதரர்கள. 
அபப�ரழுது, இவயசுேின �ன்னிரு ்ீ்டர்கைில் ஒருே்னர்ன யூதரஸ்கரரிவயரத் முப�து 
பேளைிககரசுககரக ஆற்ப�டடு இவயசு கிைிஸ்துறே கரடடிகபகரடுககும்�டி 
வரரம வ�ரர்ச்வ்ேகரின கூட்டத்வதரடும், �ிரதர்ன ஆ்ரரியர், �ரிவ்யர்கைின 
ஊழியககரரவரரடும் தீேடடிகவைரடும் �நதயஙகவைரடும் அவேி்டத்திறகு ேநதரன. 
யரறரத் வதடுகிைீர்கள எனறு இவயசு வகடடு, ேீஙகள வதடுகிை இவயசு ேரனதரன எனறு 
றதரியமரகக கூைி்னரர்.

 ரபீ ேரழ்க எ்னக கூைிய யூதரஸ் இவயசுறே முத்தமிட்டரன. இவயசு �ிதரேின 
்ித்தப�டி எல்ைரேறறையும் அைிநது, யூதரவ் முத்தத்தி்னரவையர மனுஷகுமரரற்னக 
கரடடிக பகரடுககிைரய எனறு ம்னதுருககத்து்டன இவயசு கூைியுளைரர். ்ீ்ட்னரகிய 
யூதரஸ் இவயசுறே ரபீ எனறு அனவ�ரடு அறழத்து கூ்டவே ேரழ்நது ேஞ்க முத்தம் 
இடுகிைரன. 

 “பண ஆரச எல்ைாத் தீரமககும் வவராயிருககிறது” (I தவீமாத்வதயு 6:10)

எனறு வேதம் பதைிவு�டுத்துகினைது. அன�ி்னரல் பகரடுககினை முத்தம் 
புதுஉத்வேகத்றதத் தருகினைது. ப�ரயயர்ன முத்தம் பமயயர்ன ேரழ்றே அழிககினைது 
எனறு வேதத்தி்னரல் ம்னத்பதைிவு பகரளைமுடிேதரய இவயசுேின �ரடுகள 
கரட்ிப�டுத்தப�டுகிைது.

முடிவுரர

வேதரகமத்தின �ரடுப�ரருளகைரக, அனபு, முத்தம், ஏறழ, ேரலி�ம், 
ேம்�ிகறக, அைிவு, ேி�ச்்ரரம், கணேன - மற்னேி, ப�ண்றம, மது�ர்னம், ேரவு, ேீதி, 
உ்டன�டிகறக, மருத்துேம், �குத்தைிவு, ஞர்னம், புத்தி, ஏறழ, தரயறம வ�ரனைறே 
�ரடுப�ரருைரக அறமநதுளை்ன.

அனபு �ிைருககுப �ிறழறயச் ப்யயரது; ஆதைரல் அனபு ்மூகத்தின 
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ஆகச்்ிைநத ேரழ்ேியறை ேிறைேிறுத்துகிைது. அது ம்னிதர்கறை ஒனைிறணககிைது. 
ேிடடுகபகரடுககிைது. மகிழ்ச்்ியைிககச் ப்யகிைது என�து ேிைஙகைரகிைது. 

அன�ி்னரல் பகரடுககினை முத்தம் புதுஉத்வேகத்றதத் தருகினைது. ப�ரயயர்ன 
முத்தம் பமயயர்ன ேரழ்றே அழிககினைது எனறு வேதத்தி்னரல் ம்னத்பதைிவு 
பகரளைமுடிேதரய இவயசுேின �ரடுகள கரட்ிப�டுத்தப�டுகிைது.
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